
รายงานการอบรมโครงการ 2017 – 2018 Long-Term Training Program for Foreign Teachers of 

the Japanese Language ณ เจแปนฟาวนเ์ดชนั ศนูยภ์าษาญีปุ่น่ อรุาวะ จงัหวดัไซตามะ ประเทศญีปุ่น่ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

อาจารย์ ภัสพร  ธาราสุข 

ส านักวิชาพ้ืนฐานและภาษา 

สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุ่น 

 

 

 

 

 



ก าหนดการฝกึอบรม 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

หลกัฐานการส าเรจ็การฝกึอบรม 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 โครงการ 2017 – 2018 Long-Term Training Program for Foreign Teachers of the 

Japanese Language ในครั้งน้ี มีผู้เข้าร่วมจ านวน 40 คนจาก 27 ประเทศ โครงการระยะเวลา 6 เดือน

นั้นแบ่งออกเป็น 2 ภาคการศึกษา โดยภาคการศึกษาที่ 1 เริ่มต้ังแต่วันที่ 13 กันยายน – 22 พฤศจิกายน 

2560 และภาคการศึกษาที่ 2 เริ่มต้ังแต่วันที่ 29 พฤศจิกายน 2560 – 16 กุมภาพันธ์ 2561 โดยมี

รายละเอียดของโครงการดังนี้ 

 

การจดัระดบัชัน้เรยีนของผูเ้ขา้อบรม  

 ก่อนเริ่มการอบรม ทางเจแปนฟาวน์เดชันได้จัดการสอบข้อเขียนและการสอบสัมภาษณ์

ภาษาญี่ปุ่นต้ังแต่วันที่ 6 – 8 กันยายน 2560 เป็นระยะเวลา 3 วัน เพ่ือน าผลการทดสอบมาจัดชั้นเรียน

ให้เหมาะสมกับผู้เข้าอบรมตามเกณฑ์ของ JF Standard for Japanese-Language Education ซึ่งมี 3 

ระดับใหญ่ 6 ระดับย่อย คอื Basic User (A1 และ A2) Independent User (B1 และ B2) และ 

Proficient User (C1 และ C2) คอร์สเรียนแบ่งออกเป็น 2 คอร์สใหญ่ คือ คอร์ส A (A1 และ A2) กับ

คอร์ส B (B1 และ B2) จากผลการทดสอบออกมาวา่ได้เข้าอบรมในคอร์ส B1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แผนผัง JF Standard for Japanese-Language Education 

 

 

วชิาตา่ง ๆ ในชัน้เรยีน 

 

ภาคการศกึษาที ่1 

 



วชิาบงัคบั 

 

 

1. วชิากลวธิกีารสอน 1 (教授法Ⅰ) 

ในส่วนของวิชากลวิธีการสอนนั้น คอร์ส B ได้แยกเป็น 2 ห้อง ห้องละ 10 คน ซึ่งคนละกลุ่มกับ

กลุ่มที่เรียนภาษาญี่ปุ่น ในส่วนของตัวเองน้ันอยู่ห้อง 4 ซึ่งรับผิดชอบโดยอาจารย์คิดะ มาริ (木田 真

理) วิชานี้เรียนเกี่ยวกับกลวิธีการสอนที่มีประสิทธิภาพ โดยเริ่มจากการวางแผนประมวลรายวิชา 

การเขียนแผนการสอน และการล าดบัขั้นตอนการสอนที่ดี ช่วงท้ายของภาคการศึกษาที่ 1 จะเป็น

การให้ทุกคนได้จ าลองคาบเรียนอย่างย่อดูเพ่ือทดสอบความเขา้ใจตลอดทั้งภาคการศกึษาที่ 1 เริ่ม

จากการทดลองสอนภาษาประจ าชาติของตัวเอง 3 คน ซึ่งเป็นของผู้เข้าอบรมจากประเทศฮังการี 

บัลแกเรีย และพม่าภายในเวลา 30 นาที  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

เอกสารประกอบการเรียนของคาบเรียนการทดลองสอนภาษาประจ าชาติ 

 

กลุ่มที่สอง เป็นการทดลองสอนจากบางส่วนของล าดับขั้นตอนการสอนแบบ PCPP ภายในเวลา 

25 นาที เริ่มจากผู้เขา้อบรมจากประเทศอุสเบกิสถานกับ PC (Presentation&Comprehension) 

อินเดียกับ P (Practice) และรุ่นพ่ีคนไทยกับ P (Production)  

 

 

 

 

 

 

 

 



เอกสารประกอบการเรียนของการจ าลองคาบเรียนจากล าดับขั้นตอนการสอนแบบ PCPP (รอบแรก) 

และกลุ่มที่สามในสัปดาห์สุดท้าย เริ่มจากผู้เขา้อบรมจากประเทศบราซิลกับ PC 

(Presentation&Comprehension) เวียดนามกบัอนิโดนีเซียกับ P (Practice) และตัวเองกับ P 

(Production)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

เอกสารประกอบการเรียนของการจ าลองคาบเรียนจากล าดับขั้นตอนการสอนแบบ PCPP (รอบสอง) 

 

 

2. วชิาไวยากรณ ์(文法演習) (ตลอดทัง้สองภาคการศกึษา) 

ส าหรับคาบเรียนไวยากรณ์นั้นจะเรียนกับกลุ่มที่แบง่ตามความสามารถทางภาษาญี่ปุ่นตามเกณฑ์ 

JF Standard for Japanese-Language Education ซึ่งก็คือคอร์ส B1 (ห้อง 3) ซึ่งมีผู้เข้าอบรม

จ านวน 10 คน ได้แก่ ชาวไทย 3 คน ชาวเวียดนาม 2 คน ชาวกัมพูชา 1 คน ชาวอินโดนีเซีย 1 คน 

ชาวอิหร่าน 1 คน ชาวฮังการี 1 คน และชาวเม็กซิโก 1 คน รับผิดชอบโดยอาจารย์โอชิโอะ คาสุมิ (

押尾 和美) 

วิชาไวยากรณ์เป็นวิชาเดยีวที่ครอบคลุมตลอดทั้ง 2 ภาคการศึกษา โดยในภาคการศึกษาที่ 1 

คาบเรียนจะแบ่งเป็นสองส่วนคือ ส่วนแรก เรียนเกี่ยวกับไวยากรณ์ชั้นกลาง – สูงในมุมมองของ

ผู้เรียน เพ่ือพัฒนาทักษะด้านไวยากรณ์ของตนเองให้สูงขึ้น และในส่วนที่สอง เรียนเกี่ยวกับ

ไวยากรณ์ชั้นต้น – กลางในมุมมองของผู้สอน เจาะลึกไวยากรณ์เหล่านั้น เพ่ือที่จะสามารถน าไป

สอนและอธิบายให้ผู้เรียนของผู้เข้าอบรมแต่ละคนเข้าใจได ้

ในภาคการศึกษาที่สอง คาบเรียนยังคงแบ่งเป็นสองส่วนเช่นเดิม แต่ในส่วนแรกนั้น ได้มีการ

เปลี่ยนจากการเรียนไวยากรณ์ชั้นกลาง – สูง เป็นการฟังบทความส้ัน ๆ แล้วให้เขียนใหม่ในแบบ

ของตัวเองให้ใจความสมบูรณ์ที่สุด (ディクトグロス) ท าให้ไดใ้ช้ไวยากรณ์ที่ตัวเองรู้ในการเขียน

บทความใหม่ รวมทั้งเรียนรู้ไวยากรณ์ใหม่ ๆ จากบทความต้นฉบับและบทความที่ตัวแทนผู้เข้าร่วม

ออกมาเขียนให้ดูด้วย 



ส่ิงที่ได้รับจากวิชานี้ นอกจากจะเพ่ิมพูนความรู้ด้านไวยากรณ์ของตัวเองให้มากขึ้นแล้ว 

ไวยากรณ์ขั้นพ้ืนฐานที่คิดว่าตัวเองรอบรู้พอ ที่จริงแล้วยังมีจุดที่ไม่เคยสังเกตหรือไม่รู้อีกมากมาย ท า

ให้มีความเฉลียวใจ และต้ังข้อสงสัยในมุมมองของผู้เรียน เพ่ือที่จะหาค าตอบในมุมมองของผู้สอนได้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ต าราเรียนที่ใช้ในคาบเรยีนวิชาไวยากรณ์ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพถ่ายรวมกบัอาจารย์และผู้เข้าร่วมอบรมห้อง 3 ในคาบเรียนวิชาไวยากรณ์ 

 



3. วชิาการพดู (口頭表現) 

ส าหรับคาบเรียนการพูด รับผิดชอบโดยอาจารย์ชิบาตะ ซาจิโกะ (柴田 幸子) วิชานี้เรียน

เกี่ยวกับการพูดในโอกาสต่าง ๆ เช่น การพูดสุนทรพจน์ การอภิปราย การน าเสนอ ซึ่งจะเริ่มต้นด้วย

การให้ฝึก shadowing หรือการพูดตามไฟล์เสียงที่เปิดให้ฟัง เพ่ือวอร์มปากและเสียงก่อน รวมถึง

สามารถฝึกการออกเสียงและจังหวะจะโคนในการพูดได้ ก่อนจะเข้าสู่รายละเอียดของรูปแบบการพูด 

ส านวนที่ใชใ้นแต่ละหัวข้อ และปิดท้ายด้วยการให้ปฏิบัติจริงหน้าห้องเรียนตอนจบหัวข้อนั้น ๆ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ต าราเรียนที่ใช้ในคาบเรยีนวิชาการพูด 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพการน าเสนอในหัวข้อ “สถานที่ที่อยากแนะน าให้รู้จัก” 

 



4. วชิาการเขยีน (作文) 

ส าหรับวิชาการเขียน รับผิดชอบโดยอาจารย์โอฟุเนะ จิซาโตะ (大舩 ちさと ) วิชานี้เรียน

เกี่ยวกับการเขียนในบริบทต่าง ๆ เช่น บันทึกประจ าวัน การชักชวนและการตอบการชักชวนทาง

อีเมล์ การเขียนแนะน าหนังสือ ซึ่งโยงมาจากบันทึกการอา่นนอกเวลาของคาบการอา่น และการ

เขียนเรียงความ ที่ใช้หัวขอ้จริงที่ก าลังจัดการประกวดอยู่ ซึ่งหลังจากได้รับการตรวจทานจาก

อาจารย์แล้ว อาจารย์ก็สนบัสนุนให้ส่งลงแข่งไปด้วย  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ต าราเรียนที่ใช้ในคาบเรยีนวิชาการเขียน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพหมู่กับอาจารย์ผู้สอนและผู้เข้าอบรมห้องเดียวกนั 

 

 



5. วชิาการอา่น (読解) 

ส าหรับวิชาการอ่าน รับผดิชอบโดยอาจารย์ฮามาดะ โนริโกะ (濵田 典子) วิชานี้เรียนเกี่ยวกับ

การอา่น 3 รูปแบบ โดยแบ่งเป็น การอา่นเน้นจ านวนเล่ม (多読) ซึ่งอาจารยม์อบหมายให้เป็นการ

อ่านนอกเวลา แล้วเขียนบนัทึกคร่าว ๆ รายงานวา่อา่นไปกี่เล่ม เรือ่งอะไรบา้ง ถัดมาเป็นการอา่นเร็ว 

(速読) ซึ่งอยู่ในช่วงคาบแรกของช่ัวโมงเรียน เน้นกลวิธีการอ่านที่เร็ว แต่เกบ็ใจความไดค้รบและ

เข้าใจวา่ต้องการส่ืออะไร เช่น การกวาดสายตา การเก็บคีย์เวิร์ด การเดาภาพรวมของเรื่องจาก

บริบทข้างเคียง การต้ังค าถาม 5W1H เป็นต้น และสุดท้ายเป็นการอา่นอยา่งละเอียด (精読) ซึ่ง

อาจารย์ได้เลอืกบทความที่ให้ผู้เรียนอ่านจากต าราที่ใช้ในคาบจากผลการโหวตของผู้เรียนเอง เป็น

การอา่นเพ่ือท าความเข้าใจ สามารถตอบค าถามและอภิปรายต่อยอดในกลุ่มได้ นอกจากจะได้

ปลูกฝังความคุ้นเคยต่อหนังสือภาษาญี่ปุ่นและพัฒนาทักษะด้านการอ่านภาษาญี่ปุ่นแล้ว ยังได้กลวิธี

การสอนและกิจกรรมที่ใช้ประยุกต์สอนกับคาบการอา่นจากอาจารย์ผู้สอนเช่นกัน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ต าราเรียนที่ใช้ในคาบเรยีนวิชาการอา่น 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพหมู่กับอาจารย์ผู้สอนและผู้เข้าอบรมห้องเดียวกนั 



 

วชิาเลอืก 

มี 2 วิชา คอื การออกเสียงภาษาญี่ปุ่น (発音) กับการเรียนภาษาญี่ปุ่นจากส่ือต่าง ๆ (映

像視聴) โดยตัวเองเลือกเรียนวิชาการเรียนภาษาญีปุ่่นจากส่ือต่าง ๆ รับผิดชอบโดยอาจารย์ชิ

ราอิ เค (白井 桂) โดยเปดิสื่อต่าง ๆ ให้รับชมรับฟัง เช่น โฆษณา ขา่ว เพลง ละคร รายการ

โทรทัศน์ ตัวอย่างภาพยนตร์ แล้วอภิปรายเกี่ยวกับสือ่นั้น ๆ ว่าเขา้ใจมากนอ้ยแค่ไหน แนะกลวิธี

การรับสารและพ้ืนความรู้เพ่ือที่จะเข้าใจสารในส่ือนั้น ๆ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพหมู่กับอาจารย์ผู้สอนและผู้เข้าอบรมห้องเดียวกนั 

 
 

ภาคการศกึษาที ่2 

 

วชิาบงัคบั 

 

1. วชิากลวธิกีารสอน 2 (教授法Ⅱ) 

ส าหรับภาคการศึกษาที่ 2 นั้น ได้เน้นไปที่ความหลากหลายของส่ือการสอน กิจกรรมที่ท าให้

ผู้เรียนมีความสนใจหรือเข้าใจได้ง่ายขึ้น ไม่วา่จะเป็นการสอนตัวอักษร หรือการสอนวัฒนธรรม

ญี่ปุ่น ไปจนถึงวิธีการประเมินการสอนและประเมินผู้เรียน ในช่วงท้ายภาคการศึกษาที่ 2 ได้มีการ

จ าลองคาบเรียนเหมือนกบัภาคการศึกษาที ่1 แต่ครั้งนี้เป็นแบบเต็มรูปแบบ 45 นาที โดยใช้ล าดบั

ขั้นตอนการสอนแบบ PCPP ส าหรับผู้ที่อยากทดลองสอนไวยากรณ์ และกลวิธีอื่น ๆ ส าหรับผู้ที่

อยากทดลองสอนค าศัพท์ คันจิ หรือวัฒนธรรมญี่ปุ่น ท าให้ผู้เข้าอบรมได้ลองใช้ส่ิงที่เรียนไปกับคาบ

เรียนที่ตัวเองรับผิดชอบอยู่แล้ว หรืออยากที่จะเปิดสอนในอนาคต ส่ิงที่ได้รับจากวิชานี้ ไมใ่ช่แค่

สามารถเอาไปปรับปรุงวิธกีารสอนของตัวเองเท่านัน้ แต่สามารถน าไปใช้ประกอบการวางโครงสร้าง

เปิดรายวิชาใหม่ได้เลย 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพบรรยากาศการจ าลองคาบเรียน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพหมู่กับอาจารย์ผู้สอนและผู้เข้าอบรมห้องเดียวกนั 

 

2. วชิาภาษาญีปุ่น่โดยรวม (総合日本語) 

ต่างจากภาคการศกึษาที่ 1 ที่แยกวิชาญี่ปุ่นไปตามทักษะต่าง ๆ ในภาคการศึกษาที่ 2 ได้ยุบรวม

เป็นวิชาทักษะภาษาญี่ปุ่นเชิงภาพรวม ซึ่งแบ่งออกเป็น  

 คาบทดลองเรียนต ารามารุโกโตะ (まるごと) 

 Music Portrait 

 เทศกาลประจ าป ี(年中行事) 

 การศึกษาของญี่ปุ่น (教育) 

 ประวัติศาสตร์ญี่ปุ่น (日本史) 

 การเล่นค าในภาษาญีปุ่่น (言葉遊び)  

 การเข้าใจความแตกต่างทางวัฒนธรรม (相互理解) 

 

 



คาบทดลองเรยีนต ารามารโุกโตะ (まるごと) 

รับผิดชอบโดยอาจารย์สองท่าน คือ อาจารย์ฟูจินากะ คาโอรุ (藤長 かおる) และ

อาจารย์อิโซมุระ คาสุฮิโระ (磯村 一弘) เป็นคาบเรียนที่ให้ผู้เข้าอบรมได้ลองสัมผัสกับหนังสือ

เรียนมารุโกโตะ ซึ่งเป็นซีรีย์ต าราเรียนภาษาญี่ปุ่นตัวใหม่ของ Japan Foundation โดยท าการ

โหวตจากทุกคนมาหนึ่งบท และลองเรียนในฐานะผู้เรียนดูว่าเป็นอย่างไร ท าให้รู้วิธีการใช้ และ

ล าดับการสอนส าหรับหนังสือชุดนี้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ซีรีย์ต าราเรียนมารุโกโตะ ซึ่งแบ่งระดับตาม JF Standard for Japanese-Language Education 

 

 Music Portrait 

รับผิดชอบโดยอาจารย์ฮามาดะ โนริโกะ (濵田 典子) วิชานี้มีแรงบันดาลใจมาจาก

รายการโทรทัศน์ญี่ปุ่นภายใต้ช่ือเดียวกัน โดยมีเนื้อหาเกี่ยวกบัศิลปินหรือดาราสองคนมานั่งจับ

เข่าคุยกัน เลา่เรื่องความทรงจ าหรือช่วงชีวิตหนึ่ง พร้อมกับเพลงที่ตรงกับเนื้อหาของเรื่องราวนั้น 

ๆ ในคาบเรียน อาจารยใ์ห้ทุกคนเลือกเพลงที่ท าให้นึกถึงเรื่องราวช่วงหนึ่งในชีวิตขึ้นมา แล้ว

จับคู่กับเพ่ือนเล่าเรื่องราวนั้นให้ฟัง ว่าท าไมถึงเป็นเพลงนี้ และเกิดอะไรขึ้น 
  

เทศกาลประจ าป ี(年中行事) 

รับผิดชอบโดยอาจารย์โอชิโอะ คาสุมิ (押尾 和美) ในช่วงแรกของคาบเรียนนั้นเรียน

เกี่ยวกับเทศกาลประจ าปขีองญี่ปุ่น และเปรียบเทียบกับประเทศของผู้เข้าอบรมแต่ละคน ก่อนจะ

ส่งท้ายคาบเรียนวิชานี้ด้วยการน าเสนอเทศกาลหรอืประเพณีของแต่ละประเทศ นอกจากจะได้

เรียนรู้ความแตกต่างทางวัฒนธรรมแล้ว ยังท าให้ไดร้ับรู้จุดร่วมกันของแต่ละประเทศอย่างคาด

ไม่ถึงอกีด้วย  

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพการน าเสนอในหัวข้อ “วันสารทเดือนสิบ” 

 

การศกึษาของญีปุ่น่ (教育) 

รับผิดชอบโดยอาจารย์โอยะ สุสุมุ (雄谷 進) เริ่มต้นจากการเกริ่นระบบการศกึษาของ

ญี่ปุ่นให้ผู้เข้าอบรมฟัง ก่อนจะให้เปรียบเทียบกับประเทศของตนเอง และเพ่ือให้เห็นเป็นรูปธรรม

ชัดเจนขึ้น อาจารย์ไดใ้ห้ชมภาพยนตร์ที่มีเน้ือหาเกี่ยวข้องกับศกึษาของญี่ปุ่นที่ช่ือว่า『ブタが

いた教室』(แปลเป็นไทยว่า ห้องเรียนที่เคยมีหมู) ซึ่งอิงเค้าโครงมาจากเรื่องจริง ว่าด้วย

อาจารย์คนหนึ่งอยากสอนให้นักเรียนเข้าใจถึงคุณค่าของชีวิต จึงน าหมูมาทีห้่องเรียน และบอก

ให้นักเรียนทุกคนช่วยกันดูแล แต่มีข้อแม้ว่า เมื่อทุกคนเรียนจบแล้ว เราจะกินหมูตัวนี้กัน หนัง

เรื่องนี้สะท้อนระบบการศึกษาของญี่ปุ่นที่เปิดโอกาสให้เด็กได้แสดงความคิดเห็น และมีส่วนร่วม

ในฐานะมนุษย์คนหนึ่งโดยไม่กีดกันเรื่องวัยวุฒ ิ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ประวัตศิาสตรญ์ีปุ่น่ (日本史) 

รับผิดชอบโดยอาจารย์คิจมิะ ฮิโรมิ (来嶋 洋美) เริ่มจากการดูคลปิวีดีโอของ NHK 

Education ของยุคแรกเริ่มของญี่ปุ่น กอ่นที่จะยุคสมัยที่เหลือจะให้น าเสนอผ่านผู้เข้าอบรมทุก



คน โดยให้แต่ละคนเลือกยุคสมัยที่ต้องการจะน าเสนอ ดูคลิปของยุคสมัยนั้น ๆ แล้วน าขอ้มูลที่

สรุปได้มาน าเสนอในช้ันเรียน ซึง่อาจจะหาขอ้มูลเพ่ิมเติมจากแหล่งอ้างอิงอืน่ได้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตัวอย่างสไลด์น าเสนอหัวข้อ “ยุคเมจิ (ครึ่งแรก)” 

 

การเลน่ค าในภาษาญีปุ่น่ (言葉遊び) 

รับผิดชอบโดยอาจารย์โอยะ สุสุมุ (雄谷 進) โดยมีเนื้อหาเกี่ยวกับการเล่นค าแบบต่าง ๆ 

ของญี่ปุ่น เช่น จดหมายรกัสามบรรทัด การเล่นต่อค า เซนริวหรือกลอนส้ันรูปแบบหน่ึงของญี่ปุ่น

ที่ไม่จ าเป็นต้องมีสัมผัส ประโยคเสียงสัมผัสอักษรหรือประโยคลิ้นพัน ท าให้รูว้่าภาษาญีปุ่่นก็มี

ลูกเล่นแบบนี้ และสามารถน าไปเป็นกิจกรรมเสริมในช้ันเรียนได้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพบรรยากาศช่วงเล่นต่อค า 
 

 

 

 



การเขา้ใจความแตกตา่งทางวฒันธรรม (相互理解) 

รับผิดชอบโดยอาจารย์คิจมิะ ฮิโรมิ (来嶋 洋美) โดยให้ผู้เข้าอบรมแต่ละคนเลือกหัวข้อ

ที่จะใช้สัมภาษณ์ชาวญี่ปุน่ แล้วจับคู่กบัผู้เข้าอบรมด้วยกัน สัมภาษณ์ชาวญีปุ่น่ 2 ท่าน ภายใน

เวลา 45 นาที จ านวน 2 คู ่แล้วน าข้อมูลทีไ่ด้มาสรุป พร้อมแสดงความคิดเห็น และน ามาเล่าให้ผู้

เข้าอบรมคนอื่นฟังในช้ันเรียน 

 

 

 

 

 

 

 
 

ตัวอย่างสไลด์น าเสนอหัวข้อ “การทอ่งเที่ยว” 

 

วชิาเลอืก 

มี 2 วิชา คอื สังคมในยุคปัจจุบัน (現代社会) กับการวิจัยเชิงปฏิบัติ (実践研究) โดย

ตัวเองเลือกเรียนวิชาวิจัยเชิงปฏิบัติ (実践研究) วิชานี้รับผิดชอบโดยอาจารยส์องท่าน คือ 

อาจารย์ฮัตตะ นาโอมิ () และอาจารยค์ิทานิ () เนื้อหารายวิชาเป็นการน าเขา้สู่การวิจัย วจิัยคอื

อะไร มีวิธกีารคิดหัวข้ออย่างไร มีขั้นตอนการท าวจิัยอยา่งไร การเก็บข้อมูลเป็นแบบไหน 

อย่างไร และปดิท้ายดว้ยการให้ทุกคนน าเสนอไอเดียหัวข้อวิจัย เนื่องจากช่ัวโมงเรียนน้อย จึงท า

ได้แค่คิดหัวข้อ ไม่สามารถไปถึงการลงมอืท าวิจยัขึน้มาจริง ๆ แต่สามารถน าส่ิงที่เรียนไปต่อยอด

ท าวิจัยของตัวเองได้ภายในอนาคต 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      ภาพหมู่กับอาจารย์ผูส้อนและผู้เข้าอบรมห้องเดียวกัน 

 



กจิกรรมบรรยายพเิศษ (特別授業) 

 นอกจากการเรียนในช้ันเรียนตามที่ได้กล่าวมาข้างต้นแล้วนั้น ทางเจแปนฟาวน์เดชันยังได้จัด

กิจกรรมการบรรยายพิเศษให้ผู้เข้าอบรมทุกคนอีกด้วย บางกิจกรรมต้องเข้าร่วมทุกคน บางกิจกรรม

สามารถเลือกเขา้ร่วมได้ตามความสมัครใจ ซึ่งรายช่ือกิจกรรมที่ได้เข้าร่วม มดีังต่อไปนี้ 

 

1. การบรรยายแนะน าเรือ่งซโูม ่(相撲入門) 

ก่อนที่ทางเจแปนฟาวน์เดชันจะพาผู้เข้าอบรมทุกคนไปดูซูโม่ ได้มีการบรรยายเกี่ยวกับซู

โม่ให้ฟังคร่าว ๆ กอ่นโดยอาจารย์อุเอฮาระ (上原) เพ่ือที่จะได้เข้าใจค าศัพท์ กติกา เรื่องราว

เกี่ยวกับซูโม่ และท าให้สามารถรับชมอย่างมีอรรถรสมากขึ้น 

 

2. Workshop การเขยีนพูก่นั (書道 WS) 

บรรยายโดยอาจารย์อจุิดะ นอกจากการเขียนพู่กันอย่างชดช้อยสวยงามตามแบบฉบับ

ญี่ปุ่นแล้ว อาจารย์ยังมีช่วงที่ให้ทุกคนเขียนในสไตล์ของตัวเองลงบนพัดดูด้วย และปิดท้าย

ด้วยการให้ผู้เข้าอบรมจับกลุ่มกัน เขียนขอ้ความที่ต้องการบอกให้ทุกคนรับรูล้งบนกระดาษ

แผ่นใหญ่ร่วมกันด้วย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพบรรยากาศ Workshop การเขียนพู่กัน 

 



3. งานน าเสนอในหวัขอ้ “รูจ้กัตวัฉัน ประเทศของฉนักนัมากขึน้” (もっと知って、私のこ

と・私の国発表会) 

เป็นงานน าเสนองานใหญ่ของผู้เข้าอบรมทุกคน โดยให้จับกลุ่มกัน แล้วเลือกหัวข้อว่าจะ

น าเสนอเรื่องของตัวเอง หรือประเทศของตัวเอง เพ่ือที่จะให้ผู้เข้าอบรมทกุคนได้รู้จักกันมาก

ขึ้น และได้เปิดโลกทัศน์เรื่องราวของประเทศอื่น ๆ ไม่ว่าจะเชิงภูมิศาสตร์ สถานที่ท่องเที่ยว 

อาหารพ้ืนเมือง เรื่องเล่าปรัมปรา ตัวอักษรและภาษา การเต้นพ้ืนเมือง ท าให้ภาพพจน์ที่เคยมี

ต่อประเทศนั้น ๆ เปลี่ยนไป และเข้าใจกันมากขึ้น 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพบรรยากาศกิจกรรมงานน าเสนอในหัวข้อ “รู้จักตัวฉัน ประเทศของฉันกันมากขึ้น” 

 

 

 



4. การบรรยายเรือ่งขอ้สอบวดัระดบัความสามารถทางภาษาญีปุ่น่ (JLPT 説明会) 

บรรยายโดยอาจารย์อาซามิ (浅見) ว่าข้อสอบวดัระดับความสามารถทางภาษาญี่ปุ่นคือ

อะไร มีไว้เพ่ือจดุประสงค์ใด รวมถึงเกณฑก์ารให้คะแนนของข้อสอบที่คนส่วนมากไม่ทราบ

ถึงจุดนี้กัน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

เอกสารประกอบการบรรยาย 

 

5. แนะน าเวบ็ไซตท์ีท่างเจแปนฟาวนเ์ดชนัจดัท าขึน้ (基金サイト紹介) 

บรรยายโดยอาจารย์อารมิะ จุนอิจิ (有馬 淳一) โดยอาจารย์ได้แนะน าเว็บไซต์ที่ทางเจ

แปนฟาวน์เดชันได้จัดท าขึ้นมาให้ผู้เข้าอบรมได้รู้จกักัน แต่ละเว็บไซต์เป็นเว็บไซต์ที่รวบรวม

ส่ือการสอน เทคนิคต่าง ๆ รวมถึงเป็นเว็บไซต์ที่สามารถเป็นส่ือการสอนได้เองเลยก็มี 

สามารถเข้าไปดูเพ่ิมเติมได้ที่เว็บไซต์ http://www.jpf.go.jp/j/urawa/links/index.html 

 

6. Workshop วนัปใีหมข่องญีปุ่น่ (日本のお正月 WS) 

หลังจากวันหยุดฤดูหนาวผ่านไป ทางเจแปนฟาวน์เดชันได้จัดกจิกรรมวันปีใหม่ให้กับผู้

เข้าอบรมทุกคน โดยทกุคนจะได้สัมผัสกับอาหารทีท่านกันในช่วงวันขึ้นปีใหม่ การละเล่นที่

เล่นกันในช่วงปีใหม่ เช่น เกมไพ่คารุตะ (かるた) เกมตีลูกขนไก ่(羽根突き) คล้ายกีฬา

แบดมินตัน แต่แร็คเก็ตเป็นไม้ และมีขนาดเล็กกว่ามาก เกมลกูข่าง (独楽) เกมสุโกะโระขุ (双

六) ซึ่งมีหน้าตาคล้ายเกมบันไดงู และเกมฟุคุวะไร (福笑い) เป็นเกมที่ให้ผู้เล่นใช้ผ้าปิดตา 

แล้วจับเรียงช้ินส่วนต่าง ๆ บนใบหน้าเรียงให้เป็นใบหน้าโดยที่มองไม่เห็นทั้งอย่างน้ัน 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพการละเล่นต่าง ๆ ในช่วงวันปีใหม่ญี่ปุ่น  

(ตามล าดับ) เกมฟุคุวะไร เกมสุโกะโระขุ และเกมตีลูกขนไก ่ 

 

 



7. การรายงานผลการส ารวจความเกีย่วขอ้งระหวา่ง JFS – JLPT (JFS – JLPT 連関調査の

結果報告) 

บรรยายโดยอาจารย์ฮาตาโนะ (波多野) โดยมีเนื้อหาเกี่ยวกับ JF Standard for 

Japanese-Language Education (JFS) กับการสอบวัดระดับความสามารถทางภาษาญี่ปุ่น 

(JLPT) ว่ามีความสัมพันธ์กันอย่างไร ท าไมบางคนที่สอบ JLPT ผ่านในระดบัสูง กลับได้รับ

การประเมินจากเกณฑ ์JFS ในระดับต่ า หรือท าไมบางคนที่ได้รับการประเมนิ JFS ใน

ระดับสูง กลับสอบตกในระดับต่ าของ JLPT เน่ืองจากข้อสอบในส่วนของ JLPT จะเน้นไปที่

ไวยากรณ์ ค าศัพท์ การอา่น และการฟังในรูปแบบของตัวเลือกให้เลือกท า แต่ในส่วนของ

การประเมินด้วยเกณฑ์ JFS จะมีส่วนของการเขียนและการพูดเข้ามาด้วย จงึไม่แปลกที่

ท าไมถึงเกดิความแตกต่างได้ถึงขนาดนั้นได้ 

 

8. การบรรยายแนะน าเรือ่งราคโุกะ (落語入門) 

บรรยายโดยอาจารย์ฮามาดะ โนริโกะ (濵田 典子) โดยอธิบายว่าราคุโกะคอือะไร ราคุ

โกะคล้ายทอล์คโชว์ตลก ที่จะมีผู้พูดเพียงคนเดียว แต่จะน่ังอยู่กับที่และเล่าเรื่องตลกไป 

บางครั้งมีการสวมบทบาทเป็นตัวละครอื่น ๆ ด้วย ปกติแล้วมักจะเป็นส าเนียงคันไซ และ

ความเร็วในการพูดสูงมาก นอกจากจะอธิบายว่ามนัคืออะไรแล้ว ยังมีช่วงที่ให้ทุกคนลองพูด

ราคุโกะอย่างง่ายดดู้วย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพบรรยากาศกิจกรรมระหว่างการบรรยายแนะน าเรื่องราคุโกะ 



9. ภมูศิาสตรแ์ละประวตัิศาสตรญ์ีปุ่น่ (日本の地理と歴史) 

บรรยายโดยผูดู้แลผู้เข้าอบรมทุกคนในครั้งน้ี คุณโอโนะ ยูกิโกะ (小野 由紀子) ในช่วง

แรกพูดถึงภาพรวมของประเทศญี่ปุ่น ก่อนจะโฟกัสไปที่ภูมิภาคคันไซ เนื่องจากผู้เข้าอบรม

ทุกคนจะไดไ้ปทัศนศึกษานอกสถานที่ที่คันไซ จึงมกีารบรรยายเพ่ือให้มีพ้ืนความรู้ของ

สถานที่ที่จะไป จะได้เขา้ใจบริบทแวดล้อมและเตรียมตัวได้ดีขึ้น 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพบรรยากาศการบรรยายภูมิศาสตร์และประวัติศาสตร์ญี่ปุ่น 

 

การเขา้รว่มกจิกรรมทางวฒันธรรม (文化体験) 

  นอกจากการเรียนในช้ันเรียนและการบรรยายในหัวข้อพิเศษแล้ว ทางเจแปนฟาวน์เดชันยังมี

กิจกรรมหรือพาผู้เข้าอบมรมไปทัศนศึกษานอกสถานที่ เพ่ือสัมผัสกับสภาพสังคมและวัฒนธรรมของ

ญี่ปุ่นด้วยตัวเองอีกด้วย โดยมีรายละเอียดดังต่อไปนี้ 

 

1. ทศันศกึษาจงัหวดัไซตามะ (埼玉見学) 

ในวันที่ 11 กันยายน 2560 ทางเจแปนฟาวน์เดชันได้พาผู้เข้าอบรมทุกคนไปสถานที่ต่าง 

ๆ ในจังหวัด    ไซตามะ สถานที่แรกที่พาไปเยี่ยมชมคือ พิพิธภัณฑ์บอนไซ (さいたま市大宮盆

栽美術館) ซึ่งท าให้ได้ทราบถึงความเป็นมาของบอนไซ ชนิดของบอนไซ วธิีการเลี้ยงบอนไซ 

อีกทั้งยังได้เห็นบอนไซของจริงอีกดว้ย นอกจากนี้ บริเวณโดยรอบของพิพิธภัณฑ์นั้นก็เป็น

หมู่บ้านบอนไซ โดยมอีาสาสมัครชาวญี่ปุ่นเป็นคนพาชมหมู่บ้านโดยรอบ 

สถานที่ถัดมาคอื เมืองคาวาโกเอะ (川越) ซึ่งมีย่านหนึ่งที่มีกลิ่นอายความเป็นยา่นตลาด

ยุคเก่า ตัวอาคารเป็นสถาปัตยกรรมสมัยยุคเอโดะ จงึถูกขนานนามวา่ “เอโดะจิ๋ว” และยังมี

พิพิธภัณฑ์ที่จัดแสดงเกี่ยวกับเทศกาล   คาวาโกเอะที่จัดขึ้นทุกวันอาทิตย์ที่สามเดือนตุลาคมของ

ทุกปี ซึ่งเป็น 1 ใน 3 เทศกาลใหญ่ประจ าภูมิภาคคนัโตอีกด้วย 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพบรรยากาศทัศนศึกษา (ตามล าดับ) พิพิธภัณฑบ์อนไซ หมู่บ้านบอนไซ และเมืองคาวาโกเอะ 

 



2. ชมยงิธนบูนหลงัมา้ (流鏑馬) 

ในวันที่ 1 ตุลาคม 2560 ทางเจแปนฟาวน์เดชันได้พาผู้เข้าอบรมทุกคนไปศาลเจ้าสึรุกา

โอกะฮาจิมังก ู(鶴岡八幡宮) ที่เมืองคามากุระ จังหวัดคานากาวะ เพ่ือเข้าศักการะ และชมการยิง

ธนูบนหลังม้า ซึ่งเป็นเทศกาลที่เกา่แก่ เดิมทเีป็น 1 ใน 3 กีฬาของซามไูร โดยที่ผู้ยิงธนูจะขึ้นขี่ม้า 

และควบม้าด้วยความเร็วสูงบนทางตรงที่ก าหนดไว้ และต้องยิงธนูให้เข้าเป้าซึ่งมีอยู่ 3 เป้า

ด้วยกัน ถอืว่าต้องอาศัยทัง้ความช านาญ การทรงตัว และความแม่นย าอย่างมากเลยทีเดียว  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพบรรยากาศการศักการะศาลเจ้า และการยิงธนูบนหลังม้า 

 

 



3. ชมการแขง่ขนัซโูม ่(大相撲国際交流イベント) 

ในวันที่ 4 ตุลาคม 2560 ทางเจแปนฟาวน์เดชันได้พาผู้เข้าอบรมทุกคนไปชมการ

แข่งขันซูโม่ทีส่นามกีฬาแห่งชาติเรียวโงะขุ ในย่านเรียวโงะขุ กรุงโตเกียว ท าให้ทุกคนได้

สัมผัสซูโม่ด้วยตาของตัวเอง นอกจากคนญี่ปุ่นแล้ว คนต่างชาติก็ให้ความสนใจกันอย่างล้น

หลาม สังเกตได้จากกลุ่มคนดูที่มีชาวต่างชาติอยู่มากมาย และถูกสัมภาษณจ์ากนักขา่วทั้งทาง

โทรทัศน์และทางวิทยุ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

บรรยากาศการแข่งขันซูโม่ทั้งด้านนอกสนามกีฬา และระหว่างการแข่งขัน 

 

 

 



4. กจิกรรมสวมชดุยกูาตะ (浴衣着付け) 

ในวันที่ 11 ตุลาคม 2560 ทางเจแปนฟาวน์เดชันได้จัดกจิกรรมให้ผู้เข้าอบรมทุกคนได้

ลองสวมชุดยูกาตะกัน โดยมีอาสาสมัครชาวญี่ปุ่นมาสาธิตและสอนวิธีการใส่และพับเก็บชุดยูกา

ตะให้ จากนั้นให้ทุกคนลองสวมใส่ด้วยตัวเอง ถ้าใครที่ติดขัดหรือไม่สามารถท าได้ อาสาสมัคร

ชาวญี่ปุ่นจะคอยดูและช่วยเหลือและให้ค าแนะน าอย่างดี  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพบรรยากาศกิจกรรมสวมชุดยูกาตะ และภาพหมู่กับอาสาสมัครชาวญี่ปุ่น 

 

 

 



5. พิธชีงชา (茶道) 

ในวันที่ 13 ตุลาคม 2560 ทางเจแปนฟาวน์เดชันได้จัดกจิกรรมให้ผู้เข้าอบรมทุกคนได้

สัมผัสพิธีชงชากัน ต้ังแต่ขั้นตอนในการชงชา วิธีการดื่มชา และผลัดกันชงชาในบรรดาผู้เขา้

อบรมด้วยกัน หลังจบจากพิธีชงชา ก็มีช่วงที่ให้ชมวีดีทัศน์เกี่ยวกับพิธีการชงชาแบบเต็มรูปแบบ

อีกด้วย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพถ่ายขนมที่ทานพร้อมชากับบรรยากาศที่ผู้เข้าอบมรมลองชงชาให้ดื่มกันเอง 

 

 

 

 



6. เยีย่มชมโรงเรยีนมัธยมปลาย (高校訪問) 

ในวันที่ 1 เดือนพฤศจิกายน 2560 ทางเจแปนฟาวน์เดชันได้พาผู้เข้าอบรมทกุคนไป

เยี่ยมชมโรงเรียนมัธยมปลายคิตะโมโตะ (北本高等学校) เพ่ือที่จะให้ผู้เข้าอบรมทุกคนได้สัมผัส

กับบรรยากาศโรงเรียนญีปุ่่น ทั้งภาพรวมและบรรยากาศการเรียนภายในช้ันเรียน มีกิจกรรม

พูดคุยแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมกับเหล่านักเรียนด้วย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพบรรยากาศการเยี่ยมชมโรงเรียนมัธยมปลายคิตะโมโตะ 

 

 

 

 

 



7. โฮมสเตย ์(ホームステイ) 

ในวันที่ 11 – 12 พฤศจิกายน 2560 ทางเจแปนฟาวน์เดชันได้จัดกิจกรรมโฮมสเตย์

ให้กับผู้เข้าอบรมที่สนใจเข้าร่วม โดยแต่ละคนจะมีโฮสต์แฟมิลีหนึ่งครอบครัวมารับไปอยู่เป็น

เวลา 2 วัน 1 คืน โดยโฮสต์แฟมิลีเป็นอาสาสมัครชาวญี่ปุ่นในเขตจังหวัดไซตามะนั่นเอง ในส่วน

ของตัวเองน้ัน ได้โฮสต์แฟมิลีที่อยู่เมืองวาราบิ ซึ่งอยู่ห่างออกไปจากเซ็นเตอร์ของเจแปนฟาวน์

เดชันประมาณ 3 สถานีรถไฟ เป็นครอบครัว 4 คน คือ พ่อ แม่ ลกูสาวคนโต และลูกชายคนเล็ก 

ทุกคนให้การต้อนรับและดูแลดีมาก 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพถ่ายกบัคุณแม่และลูกสาวโฮสต์แฟมิลี 

 

 

8. ทศันศกึษาทีน่คิโค (地方研修 – 日光) 

ในวันที่ 24 - 25 พฤศจิกายน 2560 ทางเจแปนฟาวน์เดชันได้พาผู้เข้าอบรมทกุคนไป

เมืองนิคโค จังหวัดโทจกิิ เป็นระยะเวลา 2 วัน 1 คืน โดยออกเดินทางเช้าวันที่ 24 พฤศจิกายน

ด้วยรถบัส สถานที่ที่ระบุไว้ในโปรแกรมมี ศาลเจา้นคิโคโทโชกู (日光東照宮) ซึ่งได้รับการขึ้น

เป็นมรดกโลกโดย UNESCO ต่อมาคือน้ าตกเขะกง (華厳の滝) ที่ขึ้นช่ือ และเช้าวันรุ่งขึ้น เป็น

ทะเลสาบจูเซ็นจิ (中禅寺湖) ซึ่งอยู่ด้านบนของน้ าตกเขะกง ว่ากันวา่เป็นทะเลสาบที่อยู่สูงที่สุด

จากระดับน้ าทะเล ก่อนจะปิดท้ายด้วยกิจกรรมปั้นเครื่องปั้นดินเผา ที่ทุกคนมีโอกาสได้ลองปั้น

เครื่องปั้นดินเผา ไม่ว่าจะเป็น แก้ว จาน ชาม หรือตุ๊กตาด้วยตัวเอง กลายเป็นผลงานที่มีเพียงช้ิน

เดียวในโลก 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพบรรยากาศในวันแรก  

(ตามล าดับ) ศาลเจ้านิคโคโทโชกู น้ าตกเขะกง และภาพหมู่หลังสงครามหิมะหน้าโรงแรมที่พัก 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพบรรยากาศในวันที่สอง 

(ตามล าดับ) ทะเลสาบจูเซ็นจิ ภาพบรรยากาศการท าเครื่องปั้นดินเผา และผลงานของตัวเอง 

 



9. การแสดงชามิเซน็ (三味線) 

ในวันที่ 6 ธันวาคม 2560 ผู้เข้าอบรมทกุคนได้มีโอกาสชมการแสดงชามิเซ็น หรือ เครื่อง

ดนตรีสามสายของญี่ปุ่น โดยคุณยามานากะ โนบุโตะ (山中信人) ซึ่งเป็นผู้เช่ียวชาญการเล่นชา

มิเซ็น นอกจากจะได้ชมการแสดงที่สุดยอดแล้ว ทุกคนยังมีโอกาสได้ลองเล่นเครืองดนตรีชามิ

เซ็นด้วยตัวเองอีกด้วย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพบรรยากาศการบรรเลงชามิเซ็น และภาพหมู่กับคุณยามานากะ 

 

 

 

 



10. เยีย่มชมโรงเรยีนประถม (小学校訪問) 

ในวันที่ 17 มกราคม 2561 ทางเจแปนฟาวน์เดชันได้จัดให้ผู้เข้าอบรมทุกคนไปเยี่ยมชม

โรงเรียนประถม โดยแบ่งออกเป็น 3 กลุ่ม 3 โรงเรียน ได้แก่ โรงเรียนประถมไซโดะ (道祖土小

学校) โรงเรียนประถมชิบิรากิ (新開小学校) และโรงเรียนประถมโอคุโบะฮิงาชิ (大久保東小

学校) โดยตัวเองได้ไปเยีย่มชมโรงเรียนประถมไซโดะ และช้ันเรียนที่ได้เข้าร่วมกิจกรรมพร้อม

กับผู้เข้าอบรมชาวบัลแกเรียและชาวนิการากวัอีกสองคน คือ ชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 โดยในช่วง

แรกเป็นการแนะน าประเทศของตัวเองให้เด็ก ๆ ได้รูจ้ัก ก่อนที่ช่วงพักกลางวันจะไปทานอาหาร

กลางวันร่วมกับชั้นประถม 6 ห้อง 1 และสังเกตการเรียนการสอน รวมถึงท ากจิกรรมและท าความ

สะอาดห้องเรียนร่วมกับเดก็ ๆ ห้องนั้น 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพบรรยากาศกิจกรรมแนะน าประเทศของตัวเอง และ บรรยากาศช่ัวโมงเรยีนช้ันประถม 6 ห้อง 1 

 



11. การแสดงกลองไทโกะ (和太鼓) 

ในวันที่ 24 มกราคม 2561 ผู้เข้าอบรมทุกคนได้มีโอกาสชมการแสดงกลองไทโกะ โดยวงฮิบิ

กิ (響) ซึ่งมีความช านาญในการตีกลองไทโกะหลากหลายรูปแบบ นอกจากจะได้รับชมการแสดงอัน

ทรงพลังแล้ว ยังมีช่วงที่เปิดโอกาสให้ผู้เข้าอบรมทกุคนได้ลองตีกลองไทโกะดว้ย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพบรรยากาศการแสดงกลองไทโกะ และภาพบรรยากาศของผู้เข้าร่วมอบรมลองตีกลองไทโกะด้วย

ตนเอง 

 

 

 

 

 

 



12. ทศันศกึษาภมูภิาคคนัไซ (地方研修 – 関西) 

ทางเจแปนฟาวน์เดชันได้จัดให้มีการทัศนศึกษาภูมภิาคคันไซขึ้นในวันที่ 19 – 22 

กุมภาพันธ์ 2561 เป็นระยะเวลา 4 วัน 3 คืน ซึ่งถือเป็นกิจกรรมส่งท้ายของผู้เข้าร่วมอบรมทุกคน 

เป้าหมายหลัก ๆ คือ จังหวัดเกียวโต และจังหวัดนารา เดินทางจากเซ็นเตอร์ไปถึงสถานีรถไฟ

โตเกียวโดยรถบัส ก่อนจะนั่งชินคันเซ็นจากโตเกียวไปเกียวโต รายละเอียดของแต่ละวัน มี

ดังต่อไปนี้ 

วันที่ 19 กุมภาพันธ์ หลังจากเดินทางถึงสถานีรถไฟเกียวโตแล้ว ก็เดินทางโดยรถบัสไป

ยังคินคะขุจิ (金閣寺) หรือวัดทอง ซึ่งเป็นที่รู้จกักันดีจากการ์ตูนเรื่องอิคคิวซงั ตามมาด้วยพิพิธภัณฑ์

หนังสือการ์ตูน (京都国際マンガミュージアム) ซึ่งเดิมทีเป็นอาคารโรงเรียนเก่า แต่ได้รับการ

บูรณะและกลายเป็นพิพิธภัณฑ์ที่รวบรวมหนังสือการ์ตูนของญี่ปุ่นต้ังแต่ยุคแรกเอาไว้ ไม่เพียงแค่

หนังสือการ์ตูนของญี่ปุ่นเท่านั้น หนังสือการ์ตูนญี่ปุ่นที่ได้รับการแปลเป็นภาษาอื่น ๆ และหนังสือ

การ์ตูนของฝั่งยุโรปเองกม็ีอยู่ที่นี่เช่นกัน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพหมู่กับผู้เข้าร่วมอบรมคนอื่นที่วัดคิงคะขุจิและพิพิธภัณฑ์หนังสือการ์ตูน 

 



 วันที่ 20 กุมภาพันธ์ เดินทางจากที่พักที่เกียวโตไปนาราโดยรถบัส โดยในช่วงเช้าจะเป็น

กิจกรรม Workshop หมึกท ามือ (にぎり墨) เดิมทีแล้วนาราขึ้นช่ือเรื่องผลิตน้ าหมึกที่เอาไว้เขียนพู่กัน

แบบญี่ปุ่น ซึ่งหน้าตาจะเป็นแท่งส่ีเหลี่ยมสีด า แต่หมึกท ามือในคราวนี้จะมีหน้าตาที่เป็นเอกลักษณ์

เฉพาะตัวโดยขึ้นอยู่กับมือของแต่ละคน เพราะใช้ฝ่ามือของคน ๆ นั้นในการขึน้รูปแท่งหมึกนั่นเอง ส่วน

ในช่วงบ่ายนั้นได้เดินทางไปยังวัดโทไดจิ (東大寺) ซึ่งได้รับการขึ้นเป็นมรดกโลกโดย UNESCO และ

เป็นวัดที่เป็นอาคารไม้ที่ใหญ่ที่สุดในโลก กอ่นจะเปน็ช่วงตามอัธยาสัย โดยตัวเองได้ตัดสินใจเดินส ารวจ

บริเวณใกล้เคยีงซึ่งมีศาลเจ้าและวัดอยูอ่ีกมากมาย หนึ่งในน้ันที่มีช่ือเสียงก็คือ ศาลเจา้คะสุงะไทฉะ (春

日大社) ซึ่งได้รับการขึ้นเป็นมรดกโลกเช่นเดียวกัน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพหน้าตาของหมึกท ามือ (นิกิริสุมิ) และขั้นตอนการขึ้นรูปด้วยการบีบด้วยฝ่ามือของตัวเอง 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพของวัดโทไดจิ และศาลเจ้าคะสุงะไทฉะ ที่ได้รบัการขึ้นเป็นมรดกโลกทั้งคู่ 

และบรรดากวางทีอ่ยู่รายล้อมในบริเวณนั้น 



 วันที่ 21 กุมภาพันธ์ เป็นวันที่ให้ผู้เข้าอบรมเลือกเที่ยวชมในเกียวโตตามอัธยาสัย ตัวเองและ

ผู้เข้าร่วมอบรมอกีสองคนได้เดินทางไปยังวัดซังจูซงัเก็นโด (三十三間堂) ซึ่งเป็นวัดที่มีตัววิหารยาว

มาก ภายในวิหารประดิษฐานพระโพธิสัตว์กวนอิมพันมือ พร้อมเหล่าสาวกอีกหนึ่งพัน ซึ่งองค์รูปหล่อมี

ความวิจิตรและมีรายละเอยีดอย่างมาก ส่วนในช่วงบ่าย ได้เดินทางไปยังเมืองอุจิ (宇治) ซึ่งเป็นที่ต้ังของ

วัดเบียวโดอิง (平等院) ซึ่งก็เป็นหนึ่งในวัดที่ได้รับการขึ้นเป็นมรดกโลกโดย UNESCO ตัววัด ภายใน

อาคารหลักของวัดเบียวโดอิง หรือก็คอื ศาลาหงส์ มีจิตรกรรมฝาผนังที่สวยงาม ใช้สีสันสดซึ่งให้

ความรู้สึกใกล้เคียงกับจิตรกรรมฝาผนังของวัดไทยมากทีเดียว 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพของวัดซังจูซังเง็นโด และ วัดเบียวโดอิง ตามล าดับ 

 

 



 วันที่ 22 กุมภาพันธ์ วันสุดท้ายของการทัศนศึกษาภูมิภาคคันไซ โปรแกรมวนัน้ีกลับมาอยู่ที่เกียว

โตอีกครั้ง นั่งรถบัสออกจากที่พักที่เกียวโต ลงไปที่เมืองฟุชิมิ เพ่ือไปศักการะศาลเจ้าฟุชิมิอินาริไทฉะ (伏

見稲荷大社) ซึ่งขึ้นช่ือเรื่องมีเสาโทริอิเรียงรายอยูม่ากมายจนเป็นเอกลกัษณ์ของศาลเจา้แห่งน้ี 

หลังจากนั้นจึงกลบัโตเกียวโดยรถไฟชินคันเซ็นเช่นเดิม และน่ังรถบัสจากสถานีโตเกียวกลับเซ็นเตอร์

โดยสวัสดิภาพ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพหมู่กับผู้เข้าร่วมอบรมกลุ่มที่เรียนภาษาญี่ปุ่นด้วยกัน (คอร์ส B1) กับภาพของเสาโทริอิที่เรียงรายสุด

สายตา 

 



พิธมีอบใบประกาศนยีบตัร (終了式) 

 พิธีมอบใบประกาศนียบัตรจัดขึ้นในช่วงเช้าวันพุธที่ 28 กุมภาพันธ์ 2561 โดยในพิธีน้ีได้รับ

เกียรติจากคณุสุนาคาวะ ยูอิจิ (砂川 裕一) ผู้อ านวยการเจแปนฟาวน์เดชัน ศูนย์ภาษาญี่ปุ่น อุราวะ มอบ

ใบประกาศนียบัตรให้ผู้เขา้ร่วมอบรมในโครงการ 2017 – 2018 Long-Term Training Program for 

Foreign Teachers of the Japanese Language ทั้ง 40 คน 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

งานเลีย้งอ าลา (歓送会) 

 ในช่วงเย็นของวันพุธที่ 28 กุมภาพันธ์ 2561 เดียวกันน้ี ทางเจแปนฟาวน์เดชันได้จัดงานเลี้ยง

อ าลาให้กับผู้เข้าร่วมอบรมทุกคน โดยได้เชิญโฮสต์แฟมิลีของทุกคนมาเป็นแขกในงานน้ีด้วย รวมถึงมี

การแสดงจากผู้เข้าร่วมอบรมให้แก่ทุกคนอกีด้วย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพถ่ายร่วมกบัคุณแม่ ลกูสาว และลูกชายโฮสต์แฟมิล 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพการแสดงชุดแรก การร้องเพลง โดยชาวอินโดนีเซีย ชาวอินเดีย ชาวฟิลิปปินส์ และชาว

เอลซัลวาดอร ์

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพการแสดงชุดที่สอง การเต้นโยซาโค่ยผสานการเต้นพ้ืนเมืองของชาวลาว ชาวอินโดนีเซีย ชาว

เวียดนาม และชาวศรีลังกา 


